
Lo patoué é le nouve jénérachoùn 

Euncó i dzor de voueu n’a de mèinoù que a l’adzo de trèi-z-àn, i 
momàn d’entrì a l’icoula maternella, prèdzon maque patoué, belle 
se, pe l’eunfluanse de la télévijoùn é la prézanse de l’italièn deun 
la sosiétoù, aprègnon vitto de compétanse passive dedeun la len-
va dominanta. Le-z-adulte caze todzor (a par caque patouazàn 
militàn) l’an la tandanse a s’adressì i mèinoù eun italièn de crente 
que comprégnèyon pa lo patoué. I dzor de voueu la pipar di dzi 
pense que sie pa possiblo que le petchoù valdotèn possissan crèi-
tre sensa cougnitre l’italièn. Adoùn eun prèdze italièn a tcheutte, 
surtoù i mèinoù qu’eun cougnì pa, eun favorizèn l’abandoùn de la 
lenva francoprovansalla. Deun si conteste, l’icoula reprézante 
eunna occajoùn danjereuze d’abandoùn de la queulteura franco-
provansalle aprèiza a mèizoùn. Lo problème l’è sérieu : totte le 
fameuille patouazante lo signalon. Can lo mèinoù entre a l’icoula 
maternella, lo patoué dzouye pamì gneun role deun sa via : a par 
caque momàn dédià a la lenva franséza (d’ayeur bièn variablo 
seloùn le métresse), se trouve i bo mentèn d’eun conteste to ita-
lofonne. 
Lo mèinoù l’a adoùn la tandanse a passì a l’italièn, mimo a mèi-
zoùn avouì le parèn que l’an todzor prédja-lei patoué. Pe bièn de 
fameuille la proua l’è difesila é chovèn le parèn pason a l’italièn 
eun pensèn d’idjì lo mèinoù : de fasoùn eundiretta é probablemèn 
eunvolountéra marcon leur faillita deun la trasmechoùn di valeur 
culturelle é déclaron que la lenva eumpléyaye tanque a si momàn 
eun fameuille l’a bièn pocca de valeur pe rapor a salla de l’icoula. 
Lo mèinoù viquèi adoùn eunna grousa crize que demanderie d’itre 
analizaye a foun pe le consecanse que pourie avèi deun lo déve-
loppemèn de sa personalitoù. 
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